
Dane produktu 

Charakterystyki 
XUDA1PSML2 

Czujnik fotoelektr.- XUD - oprzewodowany- PVC- 
PNP- dyskretne wyj. tranzystorowe 
  

 

 
Główne 
Gama produktów OsiSense XU 

Nazwa serii Aplikacja, składanie 

Specjalne zastosowanie 
detektora fotoelektrycznego 

Obiekt 

Nazwa czujnika XUD 

 
Uzupełnienie 
Typ czujnika elektronicznego Czujnik fotoelektryczny 

Konstrukcja czujnika Projket włókna 

Materiał obudowy PBT 

Metoda okablowania 3-przewodowy 

Typ obwodu zasilającego DC 

Rodzaj sygnału wyjściowego Dyskretny 

Rodzaj wyjścia Stan stały 

Funkcja wyjścia dyskretnego 1 NO lub 1 NC programowalne 

Typ wyjścia dyskretnego PNP 

Przyłącza elektryczne Kabel 

Długość kabla 2 m 

Materiał kabla PVC 

Lampka led LED informująca o stanie łącznika 1 lampka LED RED niestabilność 
1 lampka LED żółty stan wyjściowy 

Znamionowe napięcie zasilania [Us]  12...24 V DC zabezpieczenie przed odwrotną polaryzacją 

Graniczne napięcie zasilające 10.8...26.4 V DC 

Obciążenie prądowe <= 50 mA (brak obciążenia) 

Zdolność łączeniowa w mA <= 100 mA zabezpieczenie przeciążeniowe 
<= 100 mA zabezpieczenie przed zwarciem 

Spadek napięcia <= 2 V zamknięty 

Częstotliwość przełączania <= 1 kHz 

Dodać na wyjściu Bez 

Wzrost opóźnienia < 120 ms 

Opóźnienie odpowiedzi < 0.5 ms 

Odzyskanie opóźnienia < 0.5 ms 

Zgodność produktu Szklane lub plastikowe światłowody 1 mm lub 2,2 mm 

Nastawianie Regulacja czułości poprzez potencjometr 

Materiał soczewki PMMA 

Głębokość 10 mm 

Wysokość 65 mm 

Szerokość 40 mm 

Masa produktu 0.04 kg 
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emisja RED 

zabezpieczenie interejsu Bez 

certyfikaty produktu CE 
CULus 

stopień ochrony IP IP64 IEC 529 optic fiber Ø 1 mm 
IP65 IEC 529 optic fiber Ø 2 mm 

temperatura otoczenia dla pracy urządzenia -10...55 °C 

Temepratura otoczenia dla przechowywania -30...70 °C 

Odporność na wibracje 7 gn 10...55 Hz) IEC 60068-2-6 
+/-0.5 mm 10...55 Hz) IEC 60068-2-6 

Odporność na wstrząsy 30 gn (czas trwania = 11 ms) zgodnie z IEC 60068-2-27 

 
Oferta zrównoważonego rozwoju 
Status oferty zrównoważonego rozwoju Produkt nieoznaczony jako Green Premium 

RoHS (kod daty: RRTT) Zgodność - od 0623 - Deklaracja zgodności Schneider Electric 

REACh Referencja nie zawiera SVHC powyżej wartości progowej 

 
Contractual warranty 
Okres 18 miesięcy 
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Osiris XUDA1

YW Yellow Jaune Gelb Amarillo Giallo Amarelo
 RD Red Rouge Rot Rojo Rosso Vermello
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SET
ALM OUT

Teach RD YW Fibre Lock

Factory setting / Réglage usine / Werkseitige Einstellung / Preajuste de fábrica / Regolazione di fabbrica / Regulação de fábrica.1

Amplifier for fibre optic light guides
Amplificateur pour fibres optiques
Verstärker  für Lichtleiter
Amplificador para fibras ópticas
Amplificatore per fibre ottiche
Amplificador para fibras ópticas.

Object present detection / Détection présence objet / Erfassung "Objekt vorhanden" / Detección de presencia de objetos / Rilevamento
presenza oggetto / Detecção da presença do objecto.

2

b)  Object teach mode / Apprentissage de l’objet / Teach-in der Objekterfassung /
Autoajuste del objeto / Apprendimento dell’oggetto / Aprendizagem do tipo  de
objecto.

a)  Environment teach mode / Apprentissage de
l’environnement / Teach-in der
Umgebungsbedingungen / Autoaprendizaje
del entorno / Autoapprendimento /
Aprendizagem das condições de
funcionamento.

Steady on Flash

English

Thank you for choosing the XUDA1 amplifier
for fibre optic light guides.

Connect and install the sensor on your
equipment per wiring instructions on the
product label.
Connect the fibres by pressing the “fibre lock-
ing” pushbutton, insert the fibres until they abut
against the mechanical stop inside the
detector.
Align the fibres if you have chosen a thru-beam
fibre, aim at the zone to detect if you have
chosen a diffuse fibre.
To do this, use the signals provided by the red
and yellow LEDs. (Yellow LED on and red LED
off signals correct alignment).

1°) IMMEDIATE UTILIZATION WITHOUT
TEACHING
The detector is ready to function.
The sensitivity is set to Sn.

Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich für den Verstärker
XUDA1 entschieden haben.

Nehmen Sie Installation und Anschluß des
Sensors gemäß den Verdrahtungsan-
weisungen vor, die sich auf dem Produktetikett
befinden.
Schließen Sie die Lichtleiter an, indem Sie auf
die Taste “Verriegelung der Lichtleiter”
drücken. Führen Sie die Lichtleiter bis zum
Anschlag ein.
Ordnen Sie die Lichtleiter an, wenn Sie einen
Einweg-Lichtleiter gewählt bzw. bestimmen Sie
den zu erfassenden Bereich, wenn Sie einen
Lichtleiter als Taster gewählt haben.
Dazu verwenden Sie die von der roten und
der gelben Diode gesendeten Signale. (Wenn
die gelbe Diode leuchtet und die rote Diode
erloschen ist, ist die Anordnung richtig
vorgenommen.)

1) DIREKTE VERWENDUNG OHNE
TEACH-IN
Der Näherungsschalter ist betriebsbereit.
Die Empfindlichkeit ist auf Sn eingestellt.

Español

Gracias por haber elegido el amplificador
para fibras ópticas XUDA1.

Rogamos siga detalladamente las
instrucciones de alimentación y cableado
indicadas sobre la etiqueta del producto.
Conecte las fibras pulsando primero sobre el
botón “bloqueo fibra”, e inserte después las
fibras hasta el contacto con el tope mecánico
interno.
Alinee las fibras emisor y receptor en caso de
tratarse de un sistema barrera, o bien apunte
hacia el objeto a detectar dentro del rango de
alcance permitido en el caso de tratarse de
un sistema de proximidad. Para ello, utilice
las señales disponibles mediante los diodos
rojo y amarillo. Diodo amarillo encendido y
diodo rojo apagado corresponde a una
alineación correcta.

1°) UTILIZACIÓN DIRECTA, SIN
AUTOAJUSTE
El detector se encuentra listo para funcionar
directamente con un alcance preajustado de
fábrica Sn.

Italiano

La ringraziamo di aver scelto l’amplificatore
per fibre ottiche XUDA1.

Collegare ed installare il sensore sul vostro
impianto seguendo le istruzioni di cablaggio
indicate sull’etichetta del prodotto.
Connettere le fibre premendo il pulsante “bloc-
co fibre”, inserire le fibre fino a che non
tocchino l’arresto meccanico interno dell’inter-
ruttore.
Allineare le fibre se avete scelto una fibra a
sbarramento, circoscrivete la zona da rileva-
re se avete scelto una fibra  a riflessione di-
retta.
Per fare questo utilizzare i segnali forniti dai
LED rosso e giallo.  (LED giallo acceso e LED
rosso spento corrisponde a un allineamento
corretto)

1°) UTILIZZO DIRETTO SENZA APPREN-
DIMENTO
L’interruttore è pronto per funzionare.
La sensibilità è regolata su Sn.

Português

Obrigado por ter seleccionado o amplificador
para fibras ópticas XUDA1.

Instalar e ligar o detector, ao seu equipamento,
de acordo com as
instruções de cablagem indicadas na
etiqueta da aparelhos.
Para conectar as fibras, prima o botão
“ bloqueio das fibras ”, introduza as fibras até
que entrem em contacto com o batente
mecânico interno ao detector.
Alinhe as fibras se tiver escolhido uma fibra
barragem, vise a zona a detectar se tiver
escolhido uma fibra proximidade.
Para isto, utilize os sinais fornecidos pelos
díodos vermelho e amarelo. (Díodo amarelo
aceso e díodo vermelho apagado
correspondem a um alinhamento correcto).

1°) UTILIZAÇÃO DIRECTA SEM
APRENDIZAGEM
O detector está pronto a funcionar.
A sensibilidade está ajustada a Sn.

Français

Merci d’avoir sélectionné l’amplificateur pour
fibres optiques XUDA1.

Raccordez et Installez le détecteur sur votre
équipement suivant les instructions de
câblage indiquées sur l’étiquette du produit.
Connectez les fibres en appuyant sur le
bouton “ verrouillage fibre ”, insérer les fibres
jusqu’au contact avec la butée mécanique
interne au détecteur.
Alignez les fibres si vous avez choisi une
fibre barrage, visez la zone à détecter si vous
avez choisi une fibre proximité.
Pour cela utilisez les signaux fournis par les
diodes rouge et jaune.  (Diode jaune allumée
et diode rouge éteinte correspondent à un ali-
gnement correct)

1°) UTILISATION DIRECTE SANS
APPRENTISSAGE
Le détecteur est prêt à fonctionner.
La sensibilité est ajustée à Sn.

2°) TEACHING to activate the output in the
presence of an object (NO)
Perform the ENVIRONMENT TEACH MODE
procedure; to do this:

- Remove all objects from the fibre’s field of
view

- Press in and hold the pushbutton until the
yellow LED starts flashing, i.e. for about 2
seconds

- Release the pushbutton,
The detector has been taught the environment.

Perform the OBJECT TEACH MODE proce-
dure; to do this:

- Place the object in the fibre’s field of view
- Press in and hold the pushbutton until the

yellow LED comes on steady, i.e. for about 2
seconds

- Release the pushbutton
The detector has been taught the object

If the yellow LED comes on, the detector is
ready to function. Any object passing within
the field of view of the fibre will be detected,
the detector output will be activated in the
presence of the object to be detected.

If the red LED comes on, the teaching proce-
dure has failed.

- You have probably requested teaching out-
side the permissible range, or else you did not
position the object opposite the fibre in the
OBJECT TEACH MODE phase or you did not
remove the object in the ENVIRONMENT
TEACH MODE phase.

- Perform a RESET and start the operation
over again at point 2°), TEACHING to
activate the output in the presence of an
object.

2) TEACH-IN zum Aktivieren des Ausgangs
bei anwesendem Objekt (NO)
Führen Sie das TEACH-IN DER
UMGEBUNGSBEDINGUNGEN durch. Dazu
gehen Sie wie folgt vor:

- Entfernen Sie alle Objekte im Sichtfeld des
Lichtleiters.

- Drücken Sie die Taste und halten Sie sie
gedrückt, bis die gelbe Diode blinkt (ca. 2 s).

- Lassen Sie die Taste los.
Der Näherungsschalter hat die
Umgebungsbedingungen erfasst.

Führen Sie das TEACH-IN DER
OBJEKTERFASSUNG durch. Dazu gehen Sie
wie folgt vor:

- Positionieren Sie das Objekt in das Sichtfeld
des Lichtleiters.

- Drücken Sie die Taste und halten Sie sie
gedrückt, bis die gelbe Diode leuchtet
(ca. 2 s).

- Lassen Sie die Taste los.
Der Näherungsschalter hat das Objekt erfasst.

Wenn die gelbe Diode leuchtet, ist der
Näherungsschalter betriebsbereit. Jedes
Objekt im Sichtfeld des Lichtleiters wird erfasst.
Der Ausgang des Näherungsschalters wird bei
anwesendem Objekt aktiviert.

Wenn die rote Diode leuchtet, ist das Teach-in
fehlgeschlagen.

- Sie haben evtl ein Teach-in außerhalb des
zugelassenen Bereichs angefordert oder
in der Phase TEACH-IN DER
OBJEKTERFASSUNG gegenüber dem
Lichtleiter kein Objekt positioniert, oder Sie
haben das Objekt während der Phase TEACH-
IN DER UMGEBUNGSBEDINGUNGEN nicht
entfernt.

- Führen Sie ein RESET durch und
wiederholen Sie den Vorgang der Phase 2),
TEACH-IN durch, um den Ausgang bei
anwesendem Objekt zu aktivieren

2°) AUTOAJUSTE para activar la salida en
presencia del objeto (NA)
Proceda al APRENDIZAJE AUTOMÁTICO
DEL ENTORNO, para ello:

- Retire el objeto que desea detectar del
campo de visión de la fibra, fuera de la zona
de detección.

- Pulse y mantenga pulsado el botón hasta
que parpadee el diodo amarillo, es decir
aproximadamente 2 segundos.

- Suelte entonces el botón.
Se ha realizado el autoajuste del entorno.

Proceda al AUTOAJUSTE DEL OBJETO, para
ello:

- Sitúe el objeto que desea detectar en el
campo de visión de la fibra, dentro de la zona
de detección.

- Pulse y mantenga pulsado el botón hasta
que parpadee el diodo amarillo, es decir
aproximadamente 2 segundos.

- Suelte entonces el botón.
Se ha realizado el autoajuste del objeto.
Si se enciende el diodo amarillo, el ajuste se
ha realizado correctamente y se
activará la salida del detector en presencia
del objeto que se desea detectar.
Por el contrario, si se enciende el diodo rojo,
el detector indica que el ajuste no se ha
realizado correctamente

- Probablemente porque no hay objeto o
éste está fuera del rango de alcance permitido
en la fase AUTOAJUSTE DEL OBJETO, o bien
no se ha retirado el objeto en la fase
AUTOAPRENDIZAJE DEL ENTORNO.

- En caso de esto último, vuelva a realizar
un autoajuste según el punto 2°), después de
hacer un RESET siguiendo las instrucciones
del punto 4°)

2°) APPRENDIMENTO per attivare l’uscita
in presenza di un oggetto (NO)
Procedere all’AUTOAPPRENDIMENTO:

- Eliminare qualsiasi oggetto dal campo vi-
sivo della fibra

- Premere il pulsante e mantenerlo premuto
fino a che il LED giallo lampeggi, il che signi-
fica circa 2 secondi

- Rilasciare il pulsante,
L’interruttore ha effettuato
l’autoapprendimento.

Procedere all’APPRENDIMENTO DELL’OG-
GETTO:

- Posizionare l’oggetto nel campo visivo del-
la fibra

- Premere il pulsante e mantenerlo premuto
fino a che il LED giallo si accenda, il che si-
gnifica circa 2 secondi

- Rilasciare il pulsante
L’interruttore ha appreso l’oggetto

Se il LED giallo si accende, l’interruttore è
pronto per funzionare; qualsiasi oggetto che
passerà nel campo visivo della fibra verrà ri-
levato e l’uscita dell’interruttore sarà attivata
in presenza dell’oggetto da rilevare.

Se il LED rosso si accende, significa che l’ap-
prendimento è fallito.

- Avete probabilmente richiesto un appren-
dimento fuori dalla portata autorizzata oppure
non avete posizionato un oggetto di fronte alla
fibra nella fase di APPRENDIMENTO DEL-
L’OGGETTO oppure non avete tolto l’oggetto
nella fase di AUTOAPPRENDIMENTO.

- Effettuare un RESET e ricominciare l’ope-
razione dalla fase 2°), APPRENDIMENTO per
attivare l’uscita in presenza di un oggetto

2°) APRENDIZAGEM para activar a saída na
presença do objecto (NO)
Proceda à APRENDIZAGEM DAS
CONDIÇÕES DE FUNCIONAMENTO, para
isto:

- Elimine todos os objectos do campo de
visão da fibra

- Prima e mantenha o botão até que o díodo
amarelo comece a piscar, isto é, cerca de 2
segundos

- Solte o botão,
O detector aprendeu as condições de
funcionamento.

Proceda à APRENDIZAGEM DO TIPO DE
OBJECTO, para isto:

- Coloque o objecto no campo de visão da
fibra

- Prima e mantenha o botão até que o díodo
amarelo acenda, isto é, cerca de 2 segundos

- Solte o botão.
O detector aprendeu o tipo de objecto.

Se o díodo amarelo acender, o detector está
pronto a funcionar, qualquer objecto que
passar no campo de visão da fibra será
detectado, a saída do detector será activada
pela presença do objecto a detectar.

Se o díodo vermelho acender, isto significa
que a aprendizagem não foi bem sucedida.

- Você pediu talvez uma aprendizagem fora
da faixa autorizada, ou não colocou nenhum
objecto em frente à fibra na fase
APRENDIZAGEM DO TIPO DE OBJECTO, ou
não retirou o objecto na fase APRENDIZAGEM
DAS CONDIÇÕES DE FUNCIONAMENTO.

- Efectue um REARME e recomece o
procedimento na fase 2°), APRENDIZAGEM
para activar a saída na presença do objecto.

2°) APPRENTISSAGE pour activer la
sortie en présence d’objet (NO)
Procédez à l’APPRENTISSAGE DE L’ENVI-
RONNEMENT, pour cela :

- Éliminez tout objet dans le champs de vi-
sion de la fibre

- Appuyez et maintenez le bouton appuyé
jusqu’à ce que la diode jaune clignote, c’est-
à-dire environ 2 secondes

- Relâchez le bouton,
Le détecteur a appris l’environnement.

Procédez à l’APPRENTISSAGE DE L’OBJET,
pour cela :

- Placez l’objet dans le champs de vision de
la fibre

- Appuyez et maintenez le bouton appuyé
jusqu’à ce que la diode jaune s’allume, c’est-
à-dire environ 2 secondes

- Relâchez le bouton
Le détecteur a appris l’objet

Si la diode jaune s’allume, le détecteur est prêt
à fonctionner, tout objet passant dans le
champs de vision de la fibre sera détecté, la
sortie du détecteur sera activée en présence
de l’objet à détecter.

Si la diode rouge s’allume, c’est que l’appren-
tissage a échoué.

- Vous avez certainement demandé un ap-
prentissage hors de la plage autorisée ou bien
vous n’aviez pas
positionné d’objet en face de la fibre dans la
phase APPRENTISSAGE DE L’ OBJET  où
vous n’aviez pas retiré l’objet dans la phase
APPRENTISSAGE DE L’ENVIRONNEMENT.

- Effectuez un RESET et recommencez
l’opération à la phase 2°), APPRENTISSAGE
pour activer la sortie en présence d’objet



W916343210111 A03 2/2 11 - 2004

Osiris XUDA1

RDRD

YW

YW

YW

YW

YW

YW

OK=

= OK

2 s

2 s

flash flash flash

 

YW

Power on

YW

2 s

YW flash

RD flash
=

5 s

RESET OK

1
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SET
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Reset4

Object absent detection / Détection absence objet / Erfassung "Objekt nicht vorhanden" / Detección de ausencia de objetos /
Rilevamento assenza oggetto / Detecção da ausência do objecto.

3

b) Environment teach mode / Apprentissage de l’environnement / Teach-in
der Umgebungsbedingungen / Autoaprendizaje del entorno /
Autoapprendimento / Aprendizagem das condições de funcionamento.

b)  Object teach mode / Apprentissage de l’ob-
jet / Teach-in der Objekterfassung /
Autoajuste del objeto / Apprendimento
dell’oggetto / Aprendizagem do tipo  de
objecto.

SET

A

B

SET

1 Nm < A < 2 Nm

1 Nm < B < 1 Nm

4°) RESET
Whatever the case, you can “reset” the de-
tector to return it to the initial operating status
defined in point 1°).
To do this:

- Press in and hold the pushbutton until
the yellow LED flashes, and maintain it until
both the red and yellow LEDs flash, i.e. about
2 + 5 = 7 seconds.

- Release the pushbutton.
The detector has returned to the initial oper-
ating status defined in point 1°).

3°) TEACHING to activate the output in
the absence of an object (NC)
Perform the OBJECT TEACH MODE
procedure; to do this:

- Place the object in the fibre’s field of
view

- Press in and hold the pushbutton until
the yellow LED starts flashing, i.e. for about
2 seconds

- Release the pushbutton,
The detector has been taught the object.

Perform the ENVIRONMENT TEACH
MODE procedure; to do this:

- Remove all object’s from the fibre’s field
of view

- Press in and hold the pushbutton until
the yellow LED comes on, i.e. for about 2
seconds

- Release the pushbutton,
The detector has been taught the environ-
ment.

If the yellow LED comes on, the detector is
ready to function. Any object passing within
the field of view of the fibre will be detected,
the detector output will be activated in the
absence of the object to be detected.

If the red LED comes on, the teaching
procedure has failed.

- You have probably requested teaching
outside the permissible range, or else you
did not position the object opposite the fibre
in the OBJECT TEACH MODE phase or you
did not remove the object in the ENVIRON-
MENT TEACH MODE phase.

- Perform a RESET and start the opera-
tion over again at point 3°), TEACHING to
activate the output in the absence of an
object.

4) RESET
Sie können jederzeit den
Näherungsschalter “zurücksetzen”, um
seinen ursprünglichen Betriebszustand
wiederherzustellen, der in Punkt 1) definiert
wurde. Dazu gehen Sie wie folgt vor:
- Drücken Sie die Taste und halten Sie sie
gedrückt, bis die gelbe Diode  blinkt und
anschließend die rote und die gelbe Diode
blinken (ca. 2 + 5 = 7 Sekunden).
- Lassen Sie die Taste los.
Der in Punkt 1) definierte ursprüngliche
Betriebszustand des Näherungsschalter ist
wiederhergestellt.

3) TEACH-IN zum Aktivieren des Ausgangs
bei abwesendem Objekt (NC)
Führen Sie das TEACH-IN DER
OBJEKTERFASSUNG durch. Dazu gehen Sie
wie folgt vor:

- Positionieren Sie das Objekt in das Sichtfeld
des Lichtleiters.

- Drücken Sie die Taste und halten Sie sie
gedrückt, bis die gelbe Diode blinkt (ca. 2 s).

- Lassen Sie die Taste los.
Der Näherungsschalter hat das Objekt erfasst.

Führen Sie das TEACH-IN DER
UMGEBUNGSBEDINGUNGEN durch. Dazu
gehen Sie wie folgt vor:

- Entfernen Sie alle Objekte im Sichtfeld des
Lichtleiters.

- Drücken Sie die Taste und halten Sie sie
gedrückt, bis die gelbe Diode leuchtet
(ca. 2 s).

- Lassen Sie die Taste los.
Der Näherungsschalter hat die
Umgebungsbedingungen erfasst.

Wenn die gelbe Diode leuchtet, ist der
Näherungsschalter betriebsbereit. Jedes
Objekt im Sichtfeld des Lichtleiters wird erfasst.
Der Ausgang des Näherungsschalters wird bei
abwesendem  Objekt aktiviert.

Wenn die rote Diode leuchtet, ist das Teach-in
fehlgeschlagen.

- Sie haben evtl ein Teach-in außerhalb des
zugelassenen Bereichs angefordert oder
in der Phase TEACH-IN DER
OBJEKTERFASSUNG gegenüber dem
Lichtleiter kein Objekt positioniert, oder Sie
haben das Objekt während der Phase TEACH-
IN DER UMGEBUNGSBEDINGUNGEN nicht
entfernt.

- Führen Sie ein RESET durch und
wiederholen Sie den Vorgang der Phase 3),
TEACH-IN durch, um den Ausgang bei
abwesendem Objekt zu aktivieren.

4°) RESET
En cualquier caso, puede realizar una “puesta
a cero” del detector para reestablecer el
funcionamiento inicial tal como venía
predefinido en el punto 1º) Para ello:

- Pulse el botón hasta que parpadee el
diodo amarillo.

- Mantenga pulsado el botón hasta que
parpadeen los diodos rojo y amarillo, es decir
aproximadamente 2+5=7 segundos en total.

- Suelte entonces el botón. El detector ha
regresado al funcionamiento inicial tal como
venía predefinido en el punto 1°).

3°) AUTOAJUSTE para activar la salida
en ausencia del objeto (NC)
Proceda al AUTOAJUSTE DEL OBJETO, para
ello:

- Sitúe el objeto que desea detectar en el
campo de visión de la fibra, dentro de la zona
de detección.

- Pulse y mantenga pulsado el botón hasta
que parpadee el diodo amarillo, es decir
aproximadamente 2 segundos.

- Suelte entonces el botón.
Se ha realizado el autoajuste del objeto.

Proceda al APRENDIZAJE AUTOMÁTICO
DEL ENTORNO, para ello:

- Retire el objeto que desea detectar del
campo de visión de la fibra, fuera de la zona
de detección.

- Pulse y mantenga pulsado el botón hasta
que parpadee el diodo amarillo, es decir
aproximadamente 2 segundos.

- Suelte entonces el botón.
Se ha realizado el autoajuste del entorno.

Si se enciende el diodo amarillo, el ajuste se
ha realizado correctamente y se
activará la salida del detector en ausencia del
objeto que se desea detectar.
Por el contrario, si se enciende el diodo rojo,
el detector indica que el ajuste no se ha
realizado correctamente

- Probablemente porque no hay objeto o
éste está fuera del rango de alcance permitido
en la fase AUTOAJUSTE DEL OBJETO, o
bien no se ha retirado el objeto en la fase
AUTOAPRENDIZAJE DEL ENTORNO.

- En caso de esto último, vuelva a realizar
un autoajuste según el punto 3°), después
de hacer un RESET siguiendo las
instrucciones del punto 4°)

4°) RESET
In ogni caso potete sempre “reinizializzare”
l’interruttore per riportarlo allo stato di
funzionamento iniziale come definito al
punto 1°). Per fare questo:

- Premere il pulsante e mantenerlo
premuto fino a che il LED giallo
lampeggi, ed ancora fino a che i LED rosso
e giallo lampeggino, il che significa circa
2 + 5 = 7 secondi.

- Rilasciare il pulsante.
L’interruttore è ritornato allo stato di funzio-
namento iniziale come definito al punto 1°)

3°) APPRENDIMENTO per attivare l’uscita
in assenza di un oggetto (NC)
Procedere all’APPRENDIMENTO DELL’OG-
GETTO:

- Posizionare l’oggetto nel campo visivo del-
la fibra

- Premere il pulsante e mantenerlo premu-
to fino a che il LED giallo lampeggi, il che
significa circa 2 secondi

- Rilasciare il pulsante: l’interruttore ha
appreso l’oggetto.

Procedere all’AUTOAPPRENDIMENTO:
- Eliminare qualsiasi oggetto dal campo

visivo della fibra
- Premere il pulsante e mantenerlo premu-

to fino a che il LED giallo si accenda, il che
significa circa 2 secondi

- Rilasciare il pulsante: l’interruttore ha
effettuato l’autoapprendimento.

Se il LED giallo si accende, l’interruttore è
pronto per funzionare; qualsiasi oggetto che
passerà per il campo visivo della fibra verrà
rilevato e l’uscita dell’interruttore sarà attiva-
ta in assenza dell’oggetto da rilevare.

Se il LED rosso si accende significa che
l’autoapprendimento è fallito.

- Avete probabilmente richiesto un appren-
dimento al di fuori della portata autorizzata
oppure non avete posizionato un oggetto di
fronte alla fibra nella fase di APPRENDIMEN-
TO DELL’OGGETTO oppure non avete tolto
l’oggetto nella fase di
AUTOAPPRENDIMENTO.

- Effettuare un RESET e ricominciare l’ope-
razione dalla fase 3°), APPRENDIMENTO per
attivare l’uscita in assenza di un oggetto

4°) REARME
Em todos os casos, pode “ reprogramar ” o
detector para fazê-lo voltar ao funcionamento
inicial, tal como definido no ponto 1°). Para
isto:

- Prima e mantenha o botão até que o
díodo amarelo comece a piscar, depois até
que o díodo vermelho e o amarelo estejam a
piscar, isto é, cerca de 2 + 5 = 7 segundos.

- Solte o botão.
O detector voltou ao funcionamento inicial,
tal como definido no ponto 1°)

3°) APRENDIZAGEM para activar a saída
na ausência do objecto (NC)
Proceda à APRENDIZAGEM DO TIPO DE
OBJECTO, para isto:

- Coloque o objecto no campo de visão da
fibra

- Prima e mantenha o botão até que o díodo
amarelo comece a piscar, isto é, cerca de 2
segundos

- Solte o botão,
O detector aprendeu o tipo de objecto.

Proceda à APRENDIZAGEM DAS
CONDIÇÕES DE FUNCIONAMENTO, para
isto:

- Elimine todos os objectos do campo de
visão da fibra

- Prima e mantenha o botão até que o díodo
amarelo acenda, isto é, cerca de 2 segundos

- Solte o botão,
O detector aprendeu as condições de
funcionamento.

Se o díodo amarelo acender, o detector está
pronto a funcionar, qualquer objecto que
passar no campo de visão da fibra será
detectado, a saída do detector será activada
pela ausência de objecto a detectar.

Se o díodo vermelho acender, isto significa
que a aprendizagem não foi bem sucedida.

- Você pediu talvez uma aprendizagem fora
da faixa autorizada, ou não colocou nenhum
objecto em frente à fibra na fase
APRENDIZAGEM DO TIPO DE OBJECTO,
ou não retirou o objecto na fase
APRENDIZAGEM DAS CONDIÇÕES DE
FUNCIONAMENTO.

- Efectue um REARME e recomece o
procedimento na fase 3°), APRENDIZAGEM
para activar a saída na ausência do objecto.

4°) RESET
Dans tous les cas vous pouvez “ remettre à
zéro ” le détecteur pour le ramener au fonc-
tionnement initial tel que défini au point 1°).
Pour cela :

- Appuyez sur le bouton et maintenez
le bouton appuyé jusqu’à ce que la diode
jaune clignote, puis jusqu’à ce que la diode
rouge et jaune clignotent, c’est-à-dire
environ 2 + 5 = 7 secondes.

- Relâchez le bouton.
Le détecteur est revenu au fonctionnement
initial tel que défini au point 1°)

3°) APPRENTISSAGE pour activer la sor-
tie en l’absence d’objet (NC)
Procédez à l’APPRENTISSAGE DE L’OBJET,
pour cela :

- Placer l’objet dans le champs de vision de
la fibre

- Appuyez et maintenez le bouton appuyé
jusqu’à ce que la diode jaune clignote, c’est-
à-dire environ 2 secondes

- Relâchez le bouton,
Le détecteur a appris l’objet.

Procédez à l’APPRENTISSAGE DE
L’ENVIRONNEMENT, pour cela :

- Éliminez tout objet dans le champs de vi-
sion de la fibre

- Appuyez et maintenez le bouton appuyé
jusqu’à ce que la diode jaune s’allume,
c’est-à-dire environ 2 secondes

- Relâchez le bouton,
Le détecteur a appris l’environnement.

Si la diode jaune s’allume, le détecteur est
prêt à fonctionner, tout objet passant dans le
champs de vision de la fibre sera détecté, la
sortie du détecteur sera activée en l’absence
de l’objet à détecter.

Si la diode rouge s’allume, c’est que l’appren-
tissage a échoué.

- Vous avez certainement demandé un
apprentissage hors de la plage autorisée ou
bien vous n’aviez pas positionné d’objet en
face de la fibre dans la phase APPRENTIS-
SAGE DE L’ OBJET  où vous n’aviez pas
retiré l’objet dans la phase APPRENTISSAGE
DE L’ENVIRONNEMENT.

- Effectuez un RESET et recommencez
l’opération à la phase 3°), APPRENTISSAGE
pour activer la sortie en absence d’objet.


